
S E F  :s k o n g r e s s  1 S to c k h o lm .
U n d er p ingsten  den  19—21 m aj halles SEF:s kong ress  i S tockholm . K ongressens ad ress ar: ”Espe- 

ran to -kongressen”, Tegelbacken, S tockholm . K ongressens sarsk ilda  postg ironum m er: 56463. K ongress- 
lbka ler bli S tockholm s H ogskola, N o rrtu llsg a tan  2, sam t S tockholm s H dgskolas s tu d en te rs  k a rh u s , H ol- 
lan d areg a tan  32— 34.

P  R  O  G  R  A  M
LORDAGEN D EN  19/5.

K ongressens hogtid liga oppnande. F estsupe.
K l. 13.00 K o n g ressb y ran  oppnas i SE F:s sek re ta - 

ria t, T egelbacken.
Kl. 16.00 S tockholm s H ogskolas C-sal, N o rrtu lls- 

g a tan  2, sta lles till kongressens forfo- 
gande.

Kl. 17.00 S venska L a ra re s  E sp eran to -F o rb u n d s 
arsm ote.

K l. 18.00 SE F:s s ty re lse  sam m an trader.
K l. 19.00 K ongressens hogtidliga oppnande.
K l. 20.30 In te rk o n a tiĝ a  vespero  i S tu d en tem as

k arh u s .
F estsupe.
G aste r och om bud h a  tillfa lle  a tt 
o v erb ringa  halsn ingar. U tdeln ing  av  
fo rbundets  diplom  fo r tro g e t m ed- 
lem skap.
A ngenam  sam varo  m ed dans till kl. 
02.00.

SONDAGEN DEN 20/5.
K ongressfo rhand lingar. V aria  vespero, sam kvam . 
Kl. 09.00 F orlagsfo ren ingen  Esperantozs arsm ote. 
K l. 10.00 SE F:s a rsm ote  fo rtsa tte r.
K l. 12.30 L unchpaus.
K l. 14.00 SE F:s &rsmote fo rtsa tte r  och avslu tas. 
K l. 18.00 P aus.
K l. 20.00 S am kvam  —  V aria  vespero.

M ANDAG EN DEN  21/5.
Kl. 09.30 G u d stjan s t i V allha llaky rkan , M aster 

S am uelsgatan  57, p red ik an  av ordforan- 
den  i K .E.L.I. Iv a r K arlsson.

Kl. 10.30 K yrkkaffe .
K l. 11.30 R u ndvandring  pa Skansen.

K o s tn a d e r .
Kongressavgift.

D eltag areb ilje tt fo r SE F:s arsm ote  k r. 5: -—. De, 
som  icke k u n n a  deltaga i kongressen , m en  andock  
onska stod ja  densam m a, om bedes in sa tta  ha lv  kon- 
gressavgift, k r. 2: 50, a  kongressens postg ironum - 
m er: 56463, varv id  de e rh a lle r  sam tliga kongress- 
hand lingar. D eltagareavg iften  insandes senast den  
10 m aj till: E speran to-kongressen , T egelbacken, 
S tockholm . Postg iro : 56463.

Supeer:
19 m aj kl. 20.30 a S tu d en te rn as  k a rh u s , k r. 6: 75 

inkl. betj.-avg. (K uponger: 2 st. brod-, 
2 st. sm or- och 8 st. ko ttkuponger.)

Kostnader for rum a hotell eller pensionat.
S t o r r e  h o t e l l :
D u b b e lru m  ............... 12: —
E n k e lru m  .................... 7: 50
M i n d r e  h o t e l l o c h  p e n s i o n a t :
D u b b elru m ...............  k r. 8 :------- 9: —
E n k e lru m  .................... ...............  k r. 4 :50  — 5: —
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E L  F I N N L A N D O .

FIN N A  N A C IA  EPOSO K A LEV A LA
ESPERANTIGITA.

N ia ko respondan to  in te rv ju is  la  tra d u k in to n  de 
tu tm o n d e  k o n a ta  finna  nacia epopeo K alevala , 
in ĝ en ie ro n  Ilm ari E k  s t r  6 m, T u rk u , kaj ricev is 
de li la  sek v an tan  respondon.

”Jes, m i tra d u k is  n ian  epopeon en E speran ton  
kaj donacis la  m an u sk rip to n  al K alev a laseu ra  
(K aleva la-soc ie to ). E stas evidente, k e  tie l g ran d an  
v e rk o n  k ie l estas K alevala , oni ne povas facile 
eldoni, p rec ip e  en  n u n a  tem po. Mi donis la  tra -  
d u k o n  al K aleva laseu ra , ĉa r m i opiniis, k e  t iu  ĉi 
societo povas help i en  eldono kaj havas an k aŭ  
in te reso n  p o r tio. A n k aŭ  estas k la re , ke  la  verko  
estas tie l g rava, ke  estas bezonata  sev e ra  k ritik o  
ka j a n k aŭ  tra s tu d o  p e r  aliaj kom peten tu lo j aŭ to- 
r ita ta j ka j tian  povas, m i k redas, plej bone orga- 
nizi la  nom ita  societo. M ia tra d u k o  estas n u r  la 
kom enco kaj eble g rundo  p o r novaj labo ran to j en  
la  sam a fako.

L a ideon  al m ia trad u k lab o ro  m i ricev is en  la 
100-jara festo tago de K alevala . D um  dek  jaro j m i 
laboris k u n  ĝ ia  trad u k ad o . N a tu re  estis paŭzoj, 
iam  eĉ longaj, m u lta j m onatoj, sed iam  estis la  
laboro  tre  in tensiva  dum  vespero j, dim anĉoj ka j 
som eraj libertem poj. U nue  m in  in te resis  K u lle rvo - 
k an to j kaj* m i tra d u k is  ilin  un u e . P o ste  m i tra d u -  
k is  la la s tan  kan ton , M arja tta -k an to n , ka j k iam  ĝi 
estis p re ta , m i kom encis sistem e el la  kom enco. 
L a  tu ta  trad u k o  estis p re ta  en novem bro  1943 post

k iam  kom enciĝis la  n e tsk rib ad o  p e r m aŝino k a j 
sam tem pe la u n u a  tra rig a rd o . T iu  ĉi laboro  d aŭ ris  
tu ta n  ja ron . Mi uzis n a tu re  la  o rig inalan  versfo r- 
m on, do trokeon, ka j la  versoj estas oksilabaj k ie l 
la  orig inaj. L a trad u k o  estas laŭ v o rta  k iom  eble, 
ka j b ed aŭ rin d e  tia l oni ne  povas uzi aliteracion , 
escepte en  ke lkaj m alm ulta j loko j.”

K unveno de abstinaj esperantistoj okazis ĉe la 
stacio T oijala anunciacion  la 2 4 /III  k u n e  k u n  la  
tu tlan d a  kongreso  de 1’ abstinaj fervojisto j. Ce la 
enhavoriĉa  kaj bonege su k cesin ta  kongreso  sta- 
ciestro  H . Salokannel faris p re legeton  p ri Espe- 
ran to  m enciante, ke  la  In te rn ac ia  Ligo de A bsti- 
naj F ervo jisto j jam  akcep tis E speran ton  k ie l per- 
m esa tan  lingvon. T ial an k aŭ  la finnaj abstinaj 
fervojisto j ek le rn u  la lingvon! N ova flugfolieto 
estis d isdonata al la  ĉeestanto j.

”L a triumfa procesio de la internacia lingvo” 
estas la nova flugfolieto, e ldonita  de stac iestro  
Salokannel. Gi estas finnlingva k u n  esp eran ta  
rub riko !

B ontem planaj esperan tisto j, bonvenon al P u n - 
k a h a rju  la 8— 14/7! P a rto p ren o  k u n  loĝo kaj 
m anĝo kostas n u r  60 kr.

”La Vendreda K lubo” en K ouvola ja rk u n v en is  
la  18.3. O ni aŭd is rap o rto n  p ri la  estin ta  jaro . L a  
kunveno  opiniis, k e k iam  la  n u n a  te ru ra  m ilito 
finiĝos, la  hom aro  pli u rĝ e  bezonos lingvan  ilon 
p o r in te rnac ia  k u ltu r-  ka j ekonom ia vivo. Espe- 
reb le  la m ilito sufiĉe k la re  m ontris al la  m ondo, 
k ien  k o n dukas b linda  nacia fiereco k. ŝaŭvinism o. 
— — — L a kunveno  decidis a ran ĝ i en venon ta  
aŭ tu n o  E sp eran tan  k u rso n  a lm enaŭ  p o r kom en-

G r u p p l o g i :
R u m  m ed 5 a  6 b a d d a r ............. k r. 4: —  p e r bad d

T ill dessa avg ifte r tillkom m er 50 dre p e r  person  
i anvisningsavgift.
OBS! P a  g ru n d  av  den  rad an d e  s to ra  ru m sb ris te n  

i S tockholm  m aste  anm alan  om  ru m  v a ra  
kongressbesty re lsen  tillh an d a  senast d en  1 
m aj. F o r  sen are  inkom na ru m san m aln in g a r 
ik lad e r sig kongressbesty re lsen  in te t ansvar.

K O NG RESSBYRA.
D en 19 m aj kl. 13.00 oppnas k o n g ressb y ran  i

S venska  E sp eran to -F d rb u n d e ts  se k re ta r ia t, Tegel- 
backen . K ongressde ltagarna  uppm anas a t t  sn a ras t 
m djlig t anm ala  sig d a r  fo r a t t  e rh a lla  kongress- 
h an d lin g arn a  och u tldsa  besta llda  b ilje tte r  sam t 
e rh a lla  anv isn ingar om  logi m. m. O m  n a rm a re  
u p p ly sn in g ar om  kongressen  sku lle  bnskas k a n  
sadana  e rh a lla s  hos kongresskom m itten  u n d e r 
adress: E speran to -kongressen , T egelbacken, S tock- 
holm .

ANM ALNING AR.
A v vad  som  fram g a tt av  ovanstaende skall a lltsa  

an m aln in g ar och rek v is itio n  av  d e ltag a reb ilje tte r 
sk e  sk riftlig t fd re  den  10 m aj u n d e r  adress: Espe- 
ran to -kongressen , T egelbacken, S tockholm .

K ongressavg iften  insandes till sam m a adress, 
postg irokonto  56463.

A nm aln ingarna  bd ra  ske a b re v k o rt och helst 
en lig t ned an staen d e  fo rm ular.

Till SEF-kongressen i Stockholm 19—21/5 anmaler sig
1) namn .........................................................................................

titel, yrke...................................................................................
postadress

2) namn .........................................................................................
titel, yrk e...................................................................................
postadress .............................................................................

...........  st. kongressavgifter a 5 kr. =  .............................  kr.
insatta a postgiro 56463.
Bestalles:

...........  st. supe 19/5 a kr. 6: 75

...........  st. supe 20/5 a kr. 3: —
Logi onskas till ungefarligt pris: .......................  (se under
rubriken Kostnader). Ankomst till Stockholm med tag 
kl. .......................  den ....................... .

K r. 5: —
K ongressavg iften  a r  som  synes dubbelt sa s to r i 

a r  som  tid igare. D e tta  a r  enlig t fo rra  a rsm ote ts  
beslu t, och sy fte t darm ed  ar, a t t  ha lva  kongress- 
avg iften  i fo rtsa ttn in g en  skall av sa ttas  fo r a tt ge 
fd rb u n d e t m edel a t t  fd ljande a r  lam na b id rag  till 
valda  k lu b b rep re sen tan te rs  resekoŝtnader.
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cantoj, eble an k aŭ  po r aliaj espistoj. —  O ni espe- 
ris, k e  la  anoj de la  k lubo  partop renos la  in te r- 
nacian  ten d aro n  en n a tu rb e leg a  loko P u n k a h a r ju  
en  venonta m onato Ju lio . —  K iel p rez idan ton  oni 
ree lek tis  instr. S van te  K iv inen  kaj k ie l sek re ta - 
rio n  te leg rafan  ĉefon V ilho H olopainen.

W. H:nen.

V e ik o  J o h a n n e s .  (D aŭrigo)

Rakonto de Einar W allquist. T rad. H j. D ahlen.
L a p a trin o  de V eiko Jo h an n es eble estis la plej 

elĉerp ita . P li ol la  zorgoj p ri la  n aŭ  infanoj, la  plej 
ju n a  an k o raŭ  n e  u n u ja ra , ŝ ia jn  fo rto jn  konsum is 
sangadoj dum  la  tu ta  m igrado tran s  la  m ontegaron. 
Ŝia vizaĝo estis vakskolora. M elankolie ŝ i ĉ irk aŭ - 
rigard is, k iel ŝ i k a lk u las  kaj ree  k a lk u las  la  infa- 
nojn. V eiko Jo h an n es  d aŭ re  dorm is s u r  ŝiaj 
genuoj, bonsta ta  kaj m alm ulte  in flu ita  de la  ve tu - 
ra j m alfacilaĵoj. L i p lene eluzis sian ra jto n  dorm i, 
kaj n u n  li bone o rien tis  s in  tie l k ie l povas fari 
d u ja ru lo  an k aŭ  post tago k u n  m ulte  da freŝa  aero  
kaj ŝan ĝ an ta j im prezoj.

F ine  la  pasporta j fom alaĵo j p re tiĝ is. L a  lacaj 
hom oj pendaĉis su r  siaj seĝoj k u n  grizaj v izaĝoj 
kaj pezaj palpebroj. N i help is ilin  ek s te ren  al la  
a ten d an ta  aŭtobuso. N i devis vo jaĝ i p lu  15 kilo- 
m e tro jn  al la  v ilaĝo Jac k v ik  an taŭ  ol estis eble 
doni al ili tre  necesan  kaj bone p re p a rita n  vesper- 
m anĝon. Sed por tio estis tie  dom eto pretig ita . 
K iam  la  p lenp lena aŭ tobuso  ekm oviĝis, aperis  p h  
ol u n u  ride to  ĉe la  lipoj. Iu  el la  knab ino j d iris 
solene:
— Vojo! N i estas s u r  vojo.

T am en  ne estis pli ol ke lka j tagnokto j post k iam  
ili forlasis la  la s tan  norvegen  vojpecon. T iuj tag- 
noktoj certe  estis enhavoriĉaj ka j longaj.

N i ha ltis  ĉe  la  m anĝigdom o. L a pli m ulta j ne  
povis m u lte  m anĝi. L a  infanoj p loris ka j volis n u r  
dorm i. T ial n i ba ld aŭ  ku n p rem iĝ is  en  la  aŭ tobu - 
son, k iu  daŭrige  ru lis  su b en  al la  v ilaĝaro . A nko- 
ra ŭ  re s tis  je  65 k ilom etro j ĝis la  enloĝejo  en  la 
p reĝ e ja  vilaĝo. K iam  n i ekvojaĝis de Jack v ik , la  
vo jaĝan to j kom ence in te resiĝ is  p ri la  pejzaĝo, sed 
ne d aŭ ris  longe an ta ŭ  ol kapo  post kapo  k lin iĝ is 
k o n tra ŭ  la  ŝu ltro  de la  najbaro . B aldaŭ  la  aŭ to- 
buso sim ilis a l batalkam po, k iam  la  dorm o falĉis 
ĉ iu jn  lacegajn  rifu ĝ an to jn , duone k u ŝan ta j u n u j 
ap u d  aliaj en  la  plej m aloportunaj pozicioj. S u r  
m iaj genuoj ripozis duongranda  knabo. P oste  m i 
sciiĝis, k e  li estas bone p rov izita  de fiinsektoj, sed 
tia j esta ĵo j ne k u tim as p rosperi su r m ia m algrasa 
korpo  ka j lasis m in  en  paco an k aŭ  nun . L a  bubo  
dorm is n eĝ en ita  de b ru o  k a j tu rn iĝ o j. L i m alofte 
tu rn is  sin, g rum ble  m u rm u ran te . E b le  li k u ŝ is  
m aloportune. Sed sam e rap ide  k ie l li m alferm is 
la  okulojn , ili re e  ferm iĝis.

E n  la aŭ tobuso  b a ld aŭ  m alseketa  d isvastiĝ is 
haladzo de m alpura j hom korpoj, resp irado  kaj 
m alpu ra j vestoj. L a m izero, k iu  sekvas m isflegi- 
ta jn  hom korpo jn  kaj foresto  de higieno. A n k o raŭ  
unu , ka j n e  plej m algranda, m albeno d e  la  fuĝan- 
ta j aroj! Tio iel p lisen tiĝ is p ro  la m alvarm eta  aero , 
k iu  tra  la  fenestra j fendoj enfluis el la  p rin tem p a 
nokto  tie ekstere , k ies m alvarm a helo m alm ole 
k u ŝis  s u r  to rd ita j betu lo j kaj b lu e tan ta j neĝblova-

ĵo j. T ie ek s te re  estis b ru n a j la  a rb a j bu rĝono j, la  
b irdoj kovis ka j la  bestoj m a ltran k v ile  ĉ irkaŭvag is. 
L a  n a tu ro  vek iĝ is  al nova vivo, tiu n  ĉi ja ro n  k ie l 
ĉ iu jn  aliajn . L a  p rin tem po  estis venon ta  k u n  brilo  
kaj k reskado  ka j sv arm an ta  vivo in te r  tru n k e to j 
kaj en  boskoj nezorgan te  p ri tio, k e  tiu n  ĉi nok ton  
kelkaj senhejm aj hom oj p re te rv e tu ra s , k iu j nen ion  
deziras k ro m  pacon en  la  m allum iĝan ta  m ondo 
de la  hom oj. N e koncern is tio  la  a rb an  sukon  aŭ  
la  v irlagopojn  su r  la  m ontdeklivoj.

L a p rin tem po  v e n o s ------------ĉ ija re  k ie l ĉiam .
S ube  ĉe la  enloĝejo  atend is la  m em vole labo- 

ran ta j v irinoj. N u r  pene ili povis enlitigi la  infa- 
nojn. T iu j ap en aŭ  m aldorm is, k iam  ili enstum blis, 
kaj ree  ili endorm iĝis, k iam  oni arikoraŭ  fo rtren is  
de  ili la  m alsekajn , m a lp u ra jn  ĉifonojn. ŝv itb an o  
kaj haŭtflegado, depedikigo kaj ŝan ĝ o  d e  vestoj 
devis esti p ro k ra s ta ta  ĝis la venon ta  tago. T am en 
n u r  m alfrue  en  la  nokto  la  he lpan ta j v irino j povis 
forlasi la  dorm oĉam bro jn  ka j la  k u ire jo n  de la 
enloĝejo. Tio okazis n u r, k iam  ĉie reg is kv ie to  
ka j trankv ilo , k iam  peza sp irado  k a j ronkado  
rak o n tis  p r i p ro funda  dorm o. E ble a n k o raŭ  tiam  
iu  m izerulo  m aldorm e cerbum is, n e  pro.vante 
dorm i p ro  la  m ultego de pensoj, inc itita  de  ĝem oj 
de la  kam arado j a ŭ  la  k n arad o  de la  litostablo j. 
E b le  ankaŭ , k e  iu  etu lo  m a ltran k v ile  ĵe tiĝ is  en  
sia lito ka j verŝis  s ia jn  k u tim a jn  n o k ta jn  larm ojn . 
Iu  patrino  paŝis  tra n s  la  p lankon  ka j bone envolvis 
sian  tu san tan  kaj ŝv ita n ta n  infanon. F a riĝ is  p rem - 
varfne en  la ĉam broj.

L a  sekvan ta j tagoj in te r  tiu j senhejm ulo j fa riĝ is  
m em orindaj. O ni kom encis kom pren i, k io  estas 
m oderna m ilito. A1 tio  ap arten as  la  sk u rĝobato j 
a l la  m alfo rta j, la v irinoj kaj la  infanoj. Hia 
eltenkapablo  ka j vivovolo signifas m ulte  p o r la  
fino.

Iom  post iom  oni konatiĝ is  k u n  tiu j tim em aj, 
de likatsen ta j estaĵo j, k iu jn  ven tega ondo en ĵe tis  
en  n ian  k v ie tan  id ilion en  m alproksim a lapon landa 
paroHo. Sorto  post sorto  elru liĝ is. O ni estis fan- 
tom prem ata. O ni furiozis, su feris k u n  ili., K iom  
ĝi u tilis?  E stis n u r  fak te  tiel. —  O ni n u r  povis 
help i al ili daŭ rig i la  longan  vojaĝon. Ĉiu kom pre- 
neble deziris a ting i la  ĉiam  lo g ap eran tan  celon. 
O ni volis hejm en. P aro li k u n  estraro j, paro li k u n  
S tockholm , paro li k u n  F innlando, dem andi p ri 
parencoj, aŭ sk u lti a l m alfacilaj zorgoj, konsoli laŭ  
sia povo, hon tem e doni m onbileton. D oni m onon 
ja  estas la p lej m a lk ara  m aniero  help i senrim e- 
dulon. (D aŭrigo)

P R E S S - S T O P P !
Antligen ha vi lyckats traffa Overenskommelse 

om e tt n y tt lager av  de sa  efterfragade
« O R  h S S T A N  I» A K E K  

med tex t ESPERANTO ocli grŭn stjiirna. P rim a 
siden, kan tad  med guldsnodd och fdrsedd med 
tofsar. llŭgelegant. En fin och ofta anvand pre- 
sen tartikel vid bem 3rkelsedagar. Varje klubh b«'<r 
ha e lt hordsstandar fftr sam m antraden o«-h fest- 
liga lillfallen. 15x24 cm. P ris kr. 13:50 inkl. oms. 
och porto.
Flaggstflng till d:o. Trevlig modell. Kr. 7:— inkl. 
porto ocĥ oms.

FŬRLAGSFŬRENINGEN ESPERANTO 
Fack 11071 Stockholm 19 Postairo 578.
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L o n g a  L i n g v o  —
M a lio i ig a  U n g v o .

F. Szilagyl.

L aŭ  St. Engholm  la eblecoj de esperanto , kiel 
poezia traduk lingvo  estas m alpli g randaj, ol tiu j 
r ila te  a l prozo, kaj tion  oni devas akcepti, ne n u r  
p ri esperanto , sed  en tu te  p ri ĉiuj ekzistan taj ling- 
voj; sed la ŭ  Engholm  esperanto  havas re la tive  
m alfavoran  pozicion, ”ĉar ĝi estas tro  m ultsilaba 
por ĝ en era le  perm esi a ltk v a lita jn  poezitraduko jn  
el m alm ultsilabaj lingvoj, ekz. el la angla, aŭ  la 
n o rd a j” .

Sed oni havas sian  suspekton: ĉu  la ”longeco” 
de esperan to  ne signifas sam tem pe ka j plej ofte 
esprim an koncizigon kaj sekve la  rezu lto  povas 
esti p lus-m inus nulo, aŭ  n u r  en la  ko n k re ta j oka- 
zoj ĝ i  povas decidiĝi je la  favoro de esperanto , aŭ  
ni d iru  je  tio  de la sveda lingvo. Mi m em  neniam  
spertis, k e  proza teksto  en esperanto  estas pli 
longa ol en  la  sveda. P r i  poezio la  afero povas 
esti en  k o n k re ta j okazoj alie, sed en tu te  la poezio 
donas d iversa jn  m alfacila ĵo jn  al la  trad u k an to  kaj 
o fte  n u r  la  hazarda j koincidoj povas help i la tra -  
dukan ton , sam e k ie l la  m alo povas doni g ravajn  
m alhelpojn. Sed en tu te , se esperan to  ne estas pli 
”longa” k ie l lingvo en prozo, ĝ i do sam e n e  estas 
tro  ”longa” en  la  poezia traduklingvo .

P ri tio  m i pensis jam  pli frue. Ĉiu lingvo ja  
havas sia jn  av an taĝ o jn  kaj m ale kaj esperanto  n e  
estas escepto. H odiaŭ  h azard e  m i kom encis folium i 
la h u n g aran  originalon de la  t r e  in teresa  verko  de 
F. K arin thy : V ojaĝo ĉ irk aŭ  m ia  k ran io  — kaj mi 
rem em oris, ke  m i posedas an k aŭ  la  svedan  trad u - 
k o n  de la sam a verko  kaj k rom  tio en  la  ”T ria  
R apsodio” aperis ĉap itro  (M oni) el la  sam a libro. 
T iu  ĉap itro  povus esti objekto  por kom paro  kaj 
despli bone, ĉa r  an k aŭ  la h u n g ara  lingvo estas 
lingvo k u n  finaĵa , afiksa sistem o, ag lu tina  kaj 
sekve t. n. ”longa” lingvo. L a  kom paro  in te r la 
trilingvaj varian to j devas ja  m ontri, ĉu  la du  lon- 
gaj fak te  estas p li longaj, ol la  ”m alm ultsilaba” 
sveda lingvo. L a  rezu lto  estis tre  in teresa.

L a k o n cem a ĉapitro  konsistas en  la hungara  
originalo el 6966 litero j, en la  esp. trad u k o  el iom 
pli ol 7000 litero j, kaj en la  sveda trad u k o  la  
nom bro de la  lite ro j estas pli ol 8000 literoj! Tio ja  
estas tre  in teresa, sed tio rila tas  n u r  la  litero jn . 
Sed k ie l estas p ri la  vorto j?  L a  nom bro de la vor- 
toj en  la  ĥ u n g ara  originalo estas 157, la  esp. tra - 
duko enhavas 188 vorto jn , la sveda trad u k o  m ont- 
r iĝ as  la  plej v o rt-m alŝpara  k u n  337 vortoj. K ion 
signifas tio? Se la du  an taŭ e  m enciitaj lingvoj 
povas esprim i la  sam an  tekston  (ne speciale hun - 
garecan) k u n  tiom  da vortogajno, tiu  avan taĝo  
devas ja  egaligi la  ev en tu a lan  m alplim ultecon de 
la  silaboj en la sveda lingvo. N i rig a rd u  do la 
silabojn. Mi devas konfesi, k e  m i iom  satiĝ is pro  
la nom brado kaj daŭrig is la  esploron n u r  r ila te  la 
u n u a jn  cen t vo rto jn  en  la  d iversaj varian to j. L a 
u nuaj cen t vorto j en la h u n g ara  originalo enhavas 
266 silabojn, esperan to  m obilizas po r la sam a celo 
230 silabojn, sed la  sveda lingvo n u n  gajnas k la re  
p e r siaj 179 silaboj. Sed — p er tiu j 179 la sveda 
trad u k o  atingis n u r  la duonon de la teksto , k iam

la h u n g ara  kaj esp. varian to j estis jam  ĉ. ĉe la % -a 
parto . K aj n u n  aldonu la  eblecon de la apostro- 
fado de la vortfina ”o” en la poezio kaj vi spertos, 
ke  ĝ en era le  la favoroj kaj m alfavoroj egaligas u n u  
la alian. E n  specialaj okazoj povas esti m alfacila- 
ĵo j, sed  la trad u k o j de Engholm  estas k la ra  p ruvo  
p ri tio, k e  v irtuoza forto  povas venki plej ofte eĉ 
tia jn . Supozeble esploro p ri la  angla lingvo donus 
al la su p ra  p resk aŭ  sim ilan  rezulton , ĉar an k aŭ  ĝi 
ŝtopas pli da vorto j en  la  frazo jn  ol esperanto , 
kvankam  la  vortoj m em  ofte estas m alm ultsilabaj. 
L a rezu lto  an k aŭ  tie  devas esti p roksim a al la 
p lusm inusnulo.

Engholm  ne ŝa tas  la  tro an  uzon de la  apostro- 
fado, an k au  m i ne, sed  m i n e  volas p re te rlas i la 
okazon m encii, k e  an k au  en  aliaj lingvoj ekzistas 
m allongigaj rim edoj en  la  deklam ado, i. a. eĉ en 
la la tin a  lingvo. K aj la forigo de la  o-finaĵo ne 
ekzistas n u r  en la  poezio, n i ofte forigas ĝ in  eĉ 
en  la  parolo, t. e. ĉe la  k unm etita j vortoj, ĉe k iu j 
n i ne  sentas la bezonon aldoni la g ram atik an  fina- 
ĵo n  de la  u n u a  parto . L itkovrilo  estas sam e kom p- 
reneb la  a l ĉiuj, k ie l litokovrilo . K e Z am enhof 
m em  en siaj frua j trad u k o j n e  uzis ofte la  apostro- 
fon, tio n e  ĉiam  estis je  la  favoro de liaj trad u k o j. 
(K om paru  lian  tra d u k o n  de E insam  (H eine) al la  
sam a de Zanoni au  K alocsay.)

GVIDSTELO.
L a sta to  de hom a kunvivado  estas m izera. L a  

sovaĝaj bestoj en  m ulto  estas pli honestaj ka j 
afablaj ol la kopioj de Dio. K ial?  P ro  tio  k e  n i tro  
m ulte  lasis al profesiaj politik isto j p lenum i la  
in terpopo lan  kon tak ton  kaj d irek ti la  rila to jn  in te r 
la  nacioj. Politik isto  eld iras g lo rajn  vo rto jn  kaj 
vendas sian  anim on. L a  sek re ta  diplom atio m alan- 
ta ŭ  la dorso de la  popolo ŝak lu d as  p ri la  feliĉo de 
m ilionoj. Oni nom as la  po litikon la a rto  de la eblo.

N i esperantisto j n e  ra jta s  im iti la  ”g ran d a jn ” 
hom ojn. N i n e  ra jta s  per la buŝo  d iri ion ka j per 
la  koro  pensi ion kon traŭan . N i tu te  sim ple devas 
esti honestaj en n ia  rila to  al aliaj hom oj. M aljusto 
estas m aljusto  an k aŭ  se la  potenculoj provas tion  
ŝirm i p er frazoj. N i ne ra jta s  m arĉand i p ri n iaj 
idealoj, sed n i p rofundigu  ilin  p e r severa studado  
de hom aj rilato j.

K iam  la hom buĉado estos fin ita  ni k re u  m il kaj 
centm il personajn  kon tak to jn  tran s  la lim ojn. Ni 
k re u  tu tm ondan  fra ta ro n  k iu  sin  recip roke edukas 
a l hom aranoj. N i sp itu  la  oficialan d ip lom ataron 
p e r viva internaciism o. P o r  n i esperantisto j la 
devizo estas realigo de la ŝa jn e  neebla. L a absoluta 
postulo p ri justo , vero  k a j ĥom eco estas gvidstelo, 
k iu n  ni neniam  perfidos!

Salex.

Forlagsforeningen Esperantos
u. p. a.

andelsagare kallas harmed till ordinarie arsmote 
pingstdagen den 20 maj 1945 kl. 9 f. m. i  Stock- 
holms Hogskola, Norrtullsgatan 2, sal C.

Arenden enligt stadgam as § 11.
S t y r e l s e n .
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L I T T E R A T I R .
Sprak och fred av  M artin  S. A llwood, 30 sidor, 

75 ore.
Som  n r  6 i F redshogsko lans sk riftse rie  h a r  kom - 

m it e tt h afte  m ed ovan  angiven  tite l. F o rst folja 
3 avdeln ingar: S p ra k e t och d en  rom an tiska  natio- 
nalm yten , E uropas tre  sto ra  sp rak fam iljer, B a ttre  
sp rak u n d erv isn in g  i skolorna, v a re fte r  fo rfa tta ren  
kom m er in  pa  b ran n b a ra  am nen  u n d e r ru b rik e n  
S praksam fardselns svarigheter, d a r som  klim ax  
kom m er vad professor E dw ard  S ap ir vid Chicago 
U n iv ers ite t pa sin  tid  y ttra d e  i den  u tred n in g  
”In te rn a tio n a l com m unication”, som  h a n  jam te  tv a  
an d ra  sp rakm an  u tgav  i L ondon 1931: ”Vi se a lltsa  
a t t  in te t nationellt sp ra k  verk ligen  till s it t  vasen  
m o tsv a ra r den  m oderna  tid sa ld em s ana ly tiska  och 
sk apande  anda. D e nationella  sp rak en  a r  a lla  val- 
diga system  av intressen i det bestaende, som sur- 
m ulet m otsatter siig en kritisk undersokning. D et 
k an sk e  chockerar trad itio n a lis te r a tt hora, a tt  vi 
sn ab b t fo rfly tta r oss m ot en  p u n k t d a r v a ra  natio- 
nella  sp rak  a r  n astan  m er till h in d e r an  till h ja lp  
fo r k la r t tan k an d e .”

S jalv falle t b lir  n asta  k ap ite l i h a fte t agnat espe- 
ran to  som  bade berom m es och k ritise ras . V i fa  
h o ra  nagot om v a r t ”onodiga p ahang” ackusativen  
och v a r t  tek n isk a  k ru x  overtecknen .

F o rfa tta re n  s lu ta r  m ed e tt k ap ite l om  interling- 
vistik, en  vetenskapsgren , som  h a lle r pa  a tt  vaxa  
fram  och som  avser a t t  m etod isk t behand la  h ja lp - 
sp raksfragan . H a r  gor h a n  e tt in tressan t pape- 
k an d e  om  det uppg ivande av  nationell sa ra rt, som  
k rav s  av  v a r  och en, som  pa a llv ar v ill la ra  sig 
ta la  e tt fram m ande n a tio n a lsp rak  —  givetvis en- 
dast (?) u n d e r  s tud ie tiden . H u r t. ex. f le rta le t 
sp rak  icke k a n  ta las n a tu rlig t u ta n  de gester, som  
h o ra  sp rak e t till. D essa h a rd a  k ra v  p a  sp rak s tu - 
d ie r fo ru tsa tta  b ade  m ycket tid  och m ycket pengar, 
ja , sa  m ycket a t t  sam halle t m aste  tra d a  em ellan  
och —  en lig t fo rfa tta ren s  m ening — b o r frikostig t 
gora  detta .

M otvillig t m en  ofrankom lig t d rivs fo rfa tta ren  
fram  m ot e tt k o n s tru e ra t sp ra k  som  in tem a tio n e llt 
h ja lp sp rak . H an  vill in te  saga, a tt d e t re d a n  finns. 
D e t o v erla te r h a n  a t  s ina  lasare , v ilka b o ra  b li 
m anga. P r ise t p a  h a fte t tilla te r  detta .

B roschy ren  erhalles f ra n  F redshogskolan , Svea- 
vagen  86 (E ngqv ist), S tockholm .

T. J.

D ro Szilagyi fick b land  an d ra  hy lln in g ar till sin  
50-arsdag en  in b ju d an  till F in land  a tt fo relasa vid  
de  finska esp eran tis te rn as  so m m ark u rser. D ro 
Szilagyi hoppas a tt k u n n a  fo rena  d e tta  up p d rag  
m ed de so m m ark u rser i Sverige, i v ilka  h an  skall 
m edverka.

V id  N ord iska festen  den  25 m ars i S u n d erb y  
folkhogskola i N o rrb o tten  rep resen te rad es  folk- 
hogskoletankens hem land, D anm ark , av  en  trehov- 
dad  delegation  m ed den  v a rd erad e  esperan tis ten  
le k to r H ara ld  G ronborg  i spetsen.

P u r lu  la  r s p e r a n ta n  g te lo n !

Meddelande fran  
E s p e r a  n t o - ln s t i t u t e t

E speran to  eu  radio .
L a in stitu to  in tencas tu rn i s in  al la  es tra ro  de 

R ad io tjanst k u n  la peto, k e  oni n u n  denove dis- 
sendu  E sp eran top rog ram ojn  regu le . N i sendis al 
ĉiuj svedaj esperan to -g rupo j peton  p ri helpo tia- 
m aniere, k e  la  g rupoj k o lek tu  su b sk rib o jn  de 
em inentaj personoj en  la  koncerna  loko. 22 lokoj 
jam  faris s ian  devon, sed k ia l s ilen tas  la  ce te ra j 
100 lokoj? Ĉu tiu j g rupoj n e  deziras E speran ton  
en  rad io?

In te r  la  ĝ is n u n  ko lek tita j nom oj tro v iĝ as  epis- 
kopo R odhe en  L und , prof. C ollinder en  U psala, 
parlam en tano j E rn s t E rik sson  kaj E d v in  B erling . 
K rom  tio  m ulta j u rb es tro j, rek to ro j, pastro j, le r- 
neja j inspek toro j, red ak to ro j, p rez idan to j de  fak- 
organizoj k. a. g ravu lo j. L a  in stitu to  atendas, k e  
la re s tan ta j g rupoj faros sian p le jeb lon  p re fe re  
a n ta ŭ  la  16 aprilo . P roksim um e tiam  n i nom e 
devos transdon i la p e tsk rib o n  po r hav i eblecon 
influ i al la rad ia  p rogram o p o r la  venon ta  aŭ tuno .

Fosu v ian  sulkon!

Libertempaj restadejoj por esperantistoj.
A rikaŭ ĉisom ere okazos som erkurso  en  B jo rkas 

(D a ls lan d ). K u rstem p o  1— 7 julio . P re leg isto  estos 
k ie l p as in tja re  red . T. M orariu . Sed k ro m  li p re le - 
gos an k aŭ  in stru is to  E in a r D ahl ka j red . E in a r 
A dam son. Ili prelegos p ri ”In te rn ac ia  idealism a 
kun labo ro  post la  m ilito” kaj s-ro  D ahl speciale 
p ri ”K iel ed u k i la  ju n u la ro n  p o r in tem ac ia  pen- 
sado” .

ĉ iu j k iu j dum  la pasin ta j som eroj p arto p ren is  
la  k u rso jn  en  B jo rkas scias, k ie l ag rab le  oni pasi- 
gas s ian  libertem pon  en  tiu  ĉarm a regiono in te r  
bonaj esperan to -kam arado j. A n k aŭ  vi p rep a ru  
v ian  partoprenon!

K ursko tizo  5 k r . Loĝo kaj m anĝo en  pensiono 
je  prezo de 6 k r  potage. In fo rm peto jn  k a j a liĝo jn  
sendu  al S -ro  G reg er A ndersson, B rl. 170, A m ot- 
fors.

*
E speran tisto j en  la  o rien ta  p a rto  de Svedlando  

povas e lek ti la  pli p roksim an  k u rso n  en  Ju rs la  
apud  N orrkoping , se  ili tro v as  la  vo jon  al B jo rkas 
tro  longa. P asin tsom ere  m u lta j esperan tisto j ko lek- 
tiĝ is  en  la  be la  E speran to-hejm o de la sam ideanoj 
en  N orrkoping , ka j tie  ili pasigis nefo rgeseb la jn  
tagojn. In te resa j prelegoj, ludoj, banado kaj am ika 
kunestado . ĉ a r  E speran to  estis la  ĉ iu taga lingvo, 
oni sentis s in  k vazaŭ  en  E speran tu jo .

L a ku rso  ĉ ija re  okazos 15—22 julio. P re leg is to j 
estos dro  F. Szilagyi ”L ingvaj problem oj postm ili- 
ta j” , S te llan  Engholm : ”S tilistikaj problem oj en  
E sp eran to ” kaj d ro  K arl S oderberg  p ri an k o raŭ  
nedecid ita  tem o.

K ursko tizo  5 k r. M anĝo kaj loĝo 5 k r  potage. 
S endu  v ian  a liĝon  a n ta ŭ  1 jun io  al S -ro  N ils 
Johansson , K arlshovsvagen  46, N orrkoping .
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A B F  prom esis doni ekonom ian subvencion.
*

S e vi in tencas p arto p ren i iu n  el la  ku rso j, p e tu  
m onsubvencion  de viaj fakorgan izaĵo j kaj de la 
loka A B F.

Esperanto en lem ejoj.
D um  tiu  ĉi le rn e ja  ja ro  m ultaj E speran to -kurso j 

kom enĉiĝis in te r  lem an to j de popollernejo j, ekz. 
en  G dteborg, Skdvde, K arlskoga, S trd m sn asb ru k  
kaj U ddevalla.

N i a ten tigas la  in s tru is to jn  p ri la  eblecoj a ran ĝ i 
k u rso jn  en  la  k ad ro  de ”fritid ssysse lsa ttn ingen”, 
n u n  organ izita  en  m ultaj u rbo j. P le j ofte la  u rbo j 
pagas h o n o rario n  por la  instruado . Ja m  n u n  dum  
la  p rin tem po  vi devas an taŭ p rep a ri la  ku rso jn , 
k iu j kom enciĝos aŭ tune. V i nom e devas fa ri pro- 
pagandon  in te r  la  lem an to j jam  nun.

E spereb le  n i aŭ tu n e  povos p erad i in fankores- 
pondadon in te r  Svedlando, A nglujo  k a j F rancu jo .

E speran to  en  la  lernejon!

Somerkurso en Kiruna.
P ro  la  nun tem paj cirkonstancoj la  in s titu to  en  

in te rkonsen to  k u n  la  sam ideanoj en  K iru n a  deci- 
dis p ro k ras ti la  p lan itan  som erkurson  en  K iru n a  
ĝis venontsom ere.

Sveda Instruista Esperanto-Federacio
(Svenska L&rares Esperanto-Forbund)

F&gelf&ngaregatan 20 Goteborg V
Telefon 14 93 43 Postgiro 314 30

Skovdeklubbens arbete fo r fo lk sko lekurser bor- 
jade  m ed fram stalln ing  till F o lkskolestyrelsen , 
v a ri hem stalldes a tt s ty re lsen  v ille  b eslu ta  
att i p rin c ip  tills ty rk a  den  g jo rda fram stalln ingen; 
att u p p la ta  sk o llo k a l(e r) fo r andam alet;
att sta lla  till k u rsen s forfogande tillrack lig t an ta l 

sk rivhaften , forslagsvis tv a  styck  p e r  deltagare; 
att fo r v a r je  d e ltag ar e b estrid a  kostnaden  fo r 

g rundbok  (larobok) m ed hogst 1: —  k r. p e r
. deltagare;

att genom  la ra m a  i de b e ro rd a  k lassern a  till v a rje  
elev d is trib u e ra  en  till b a m e n s  m alsm an rik -  
tad  sk riv e lse  m ed anm aln ingsb lankett for k u r-  
sen.

S edan  denna fram sta lln ing  i sin  h e lh e t beviljats, 
b ek an tg jo rd es  saken  i s to ra  a r tik la r  i s tadens tid - 
n ingar, och de om handlade sk riv e lsern a  till b a r- 
nens m alsm an sta lldes i o rdn ing  och d is trib u era - 
des.

P o ŝ tk a rto  el Skovde.
U nderv isn ingen  i E speran to  p ag ar sedan  den 

14 m ars vid S kovde Folkskolor m ed 48 e lever fran  
s ja tte  klassen, d arav  29 flickor och 19 gossar. 
Sam tliga h a  sk riftligen  anm alts till k u rse n  genom  
sina m alsm an.

In tre sse t a r  m ycket s to rt. E tt om fattande pro - 
g ram  h a r  fo rb e re tts  och kom m er a tt genom foras, 
bl. a. en ungdom sklubb, p ris tav lingar, u tf ly k te r  
m. m.

L arobok: System atisk  k u rs  i E speran to  av Sep-

AM IKOJ EN SVEDLANDO! — ĉu vi jam  
vidis la n u n an

”SV ISA N  E S P E R O N ” ?
N i ne p re tendas k e  ĝ i estas grandioza, sed 

n i klopodas ke  ĝ i estu  valora  ka j helpu  al 
siaj legantoj en la tu ta  mondo. K red an te  ke 
ĝ i sukcesos trov i v a rm a jn  am ikojn  an k aŭ  
en  Svedlando, ni volonte sendos senpagan 
ekzem pleron al ĉiu petanto . ”Svisa E spero” 
aperas m ultobligata 8-foje en la jaro. A pud 
la  bonegaj E speran to-verko j, k iu jn  viaj sve- 
daj verkisto j eldonas, ”Svisa E spero” povos 
esti in te resa  legaĵo  el alia lando. Gi estas 
re d a k ta ta  tu te  en  E speranto , en stilo kaj 
m aniero  kom preneblaj an k aŭ  po r hom oj en 
aliaj landoj.

Sed, pli bone ol m em  paro li p ri ĝi, n i invi- 
tas v in  sendi p o ŝtk a rto n  po r ricevi speci- 
m enon.

T u tk o ra jn  sa lu to jn  al n iaj nordaj am ikoj! 
R edakcio de ”Svisa E spero” 

N euveville  (B ern e), Svislando.

p ik  M alm gren. F o lksko lesty re lsen  sv a ra r  fo r kost- 
n ad ern a  for larobocker.

K ore  salu tas
Lennart Aberg.

Nova esperantokurso en la lernejoj de Gotenburgo.
Sro B runo  N ilsson kom encis novan  in fanku rson  

en  F jallskolan , G oteborg. L a  nom bro de p arto p re- 
nan to j estas 34.

5 0 -j a r u l  in o .
Ebba Persson , u n u  el la  plej fidelaj pioniroj de 

n ia  m ovado en H alsingborg, estos 50-jara la  18-an 
de aprilo  nuna. K iam  G. H. B ackm an en 1909, 
gv idan te  k u rso n  p ri esperan to  k u n  klaso de kna- 
binoj en popollernejo  de la  urbo, li kaj lia edzino 
k u n p ren is  ilin  po r in te resa  pilgrim ado tr a  germ a- 
na j u rbo j, k ie  la b ravaj knabinoj en  p ropagandaj 
vesperoj, a ran ĝ ita j de  la  k luboj, kan tis  kaj dekla- 
m is esperan tlingve kaj dem onstris svedan  gim - 
nastikon. In te r  ili estis E bba A ndersson, poste 
sin jorino  Persson , k iu  restad is  dum  la  m ulta j 
ja ro j u n u  el la apogaj kolonoj de la vivo esperan- 
tis ta  en H alsingborg. L a partop renan to j de la 
ja rk u n v en o  m em orinda en H alsingborg  an taŭ  du  
ja ro j certe  m em oras ŝ in  k ie l la  afab lan  estrinon  
de la  kongresa oficejo, k iu n  laboron  ŝi sindone 
prizorgis m alg raŭ  sia  m u ltja ra  m alsaneco pro  tra - 
gika venenigo. L a  m ultaj am ikoj de E bba P ersson  
en  la tu ta  esperan tistaro  ko re  g ra tu las  ŝin  kaj 
deziras al ŝi feliĉon en pli kaj pli serenaj vivotagoj.

P. Nn.

Korespondado.
M r Eug. D ieudegard , 5 ru e  de B apeaum e, Ma- 

romme (S. In f.), F ran k rik e , k iu  gvidas esperanto- 
kurson , deziras ”ke  ĉiu  lem an to  kaj ĉiu sam ideano 
de n ia regiono (la N orm andujo) povus posedi 
adreson  de frem da esperan tisto  por ke  ili kores- 
pondu  k u n  li”.
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S> IE IIF S C o lo n o
La Programarkivo.

D e la P rogram ark ivo , k iu  estas eldonata je  servo 
d e  la k luboj, aperos nova num ero  en  bona tem po 
an taŭ  ol kom enciĝos la  p lanado de la aŭ tu n a  
laboro. Oi enhavos te a tra ĵe to jn , k an to jn  ka j pro- 
ponojn  p ri a ranĝo  de kunvenoj. ĉ iu j k luboj, k iu j 
havis p rogram ojn  im itindajn , ĉiuj k luboj ka j gesa- 
m ideanoj, k iu j havas p roponojn  p ri la  p rogram - 
ark ivo  a ŭ  k o n trib u o jn  a l ĝi, estas inv ita taj kun la - 
bori. L a  celo de la P rog ram ark ivo  estas doni al la  
k luboj k ie l eble plej bonajn  kaj enhavoriĉa jn  pro- 
ponojn  p ri program oj. S endu  proponojn  k a j kon tri- 
b uo jn  al: Svenska E speran to -F orbundet, Tegel- 
backen, Stockholm . S u r  la k o v erto n  sk rib u  ankaŭ: 
”L a P ro g ram ark iv o ” .

S E F-konsulen ten , red. T iberio  M orariu , h a r  un- 
d e r feb ruari-m ars h a ft s in  sta tio n  i L ulea-B oden 
och k u n d e  den 23 m ars halla  avslu tn ing  m ed en

H r  M o ra r iu  u n d e rv is a r  f ru  I rm a  P e rsso n  om  s la k te t  hom o.

n y b o rja rk u rs  i Boden, som A B F  ordnat. V id sam - 
kvam et e fte ra t hy llades red . M orariu  for sin  un- 
derv isn ing  och h r  T orsten  Tegby, A B F:s lokalav- 
delnings ordforande for s itt in itiativ .

V i k u n n a  ocksa hylla  e leverna, ty  dessa besloto 
sig  pa staende fot for a tt b ilda en konversations- 
c irke l i esperanto  och a tt  bo rja  a rb e ta  i den  ome- 
d e lb a rt e fte r pask.

E speran to  i radio. D et a r  an n u  in te  Sverige, det 
fa ttiga  landet u tan fo r k riget, som  k an  sa ttas  u n d e r 
ru b rik en . D et a r  det sargade B ulgarien , som  an- 
m aler sig som god esperan to -e tta  i rad ioko ren  i 
den  nya epok vi ga tillm otes. E n  esperan tist i 
T ingsryd  rap p o rte ra r, a tt h an  onsdagar kl. 17.30 
pa vaglangd 351 m. lyckas fa in  Sofias rad io  u n d e r 
dess esperan tokvart, senast m ed en rap p o rt fran  
”T janstem ans och a rb e ta re s  fackorganisationers 
kongress” , dari bl. a. ingick d e t svar fa ltm arskalk  
T ito san t kongressen  i an ledning  av en  dess han- 
vandelse  till honom . —  V i bli tacksam m a for m ed- 
delanden  fran  andra , som lyckas fa in  Sofia. M an 
bor, sags det, bo rja  lyssna kl. 17, svensk tid .

S V E D A  K R O N I K O

S karaborgs lans E sp eran to d is trik t h a r  h a llit ars- 
m ote a  S tadsb ib lio teket i Skovde den  18 m ars. 
A rsb era tte lsen  redogor fo r en av  d is tr ik te t o rdnad  
forelasn ingsserie  av  dro  Szilagyi, fo r en  som m ar- 
tra ff  pa  M osseberg och en s tu d iek u rs  v id  A xvalls 
folkhogskola anordnad  av  S am verkande B ildnings- 
o rganisationerna. E tt  dom inerande inslag i arsm o- 
te t  den  18 m ars i a r  v a r frag an  om fo lksko lekurser.

G avle. 6. 2. 1945. L a k lubo  ja rk u n v en is  en  kafejo  
W iener-C ondis. E1 la  ja rrap o rto  oni povas m encii 
k e  la  unu iĝo  estis v iz ita ta  d e  la  esperantoapostoloj 
T. M orariu  p rin tem pe kaj F. Szilagyi aŭ tu n e , 
am baŭ  tre  ŝa ta ta j. E n  jun io  okazis b ic ik la  ekskurso  
al F u ru v ik , dum  k iu  reg is gaja esp eran tis ta  p res- 
k a ŭ  kongresa atm osfero. D um  la 17 kunveno j la  
k lubo  plej o fte  laboris k ie l studrondo.

K iel e s tra ro  po r 1945 estis e lek ta ta j: G osta 
A strom , prez., A lb e rt L iljem ark , vicprez., A rn e  
L enner, sekr., W ega H ansson, vicsekr., G u n n ar 
W esslen, u n u a  kasisto, E rlan d  H olm qvist, b ib lio te- 
kisto , kaj S ignhild  Johansson , k lubestrino  kaj dua  
kasisto. A nsta taŭan to j: C arl M ŭntzing, V icto r A. 
O stlupd ka j E llen  H olm . Revizoroj fariĝ is G u n n ar 
B engtsson kaj S iri N ordling  k u n  A sta  A ronsson 
k ie l ansta taŭan to .

G. A.

LU LEA . D um  la  m onatoj feb ruaro  k a j m arto  
red. T. M orariu  gvidis esp eran tan  k u rso n  en  L u lea  
kaj dum  tiu  tem po donis a l la le rnan to j la funda- 
m en ta jn  regu lo jn  en  esperanto . K e li faris bonan  
kaj ŝa ta tan  laboron  oni povis aŭdi en  la  dankvorto j 
en  esperanto , k iu jn  s-ro  E. L u n d k v ist dum  la 
festeto  post la lasta  leciono d irek tis  al la  in stru isto  
kaj p e r k iu j li speciale dankis lin  po r lia ŝe rcem a 
kaj sim pla m aniero  instru i.

E. L.

G rupo  E speran tis ta  de S tockholm . K unvenoj en 
la m onato m arto. L a  7-an ni aŭdis de s-ro G u n n ar 
R osell k iel ”tram isto  rigardas la p asaĝ ero jn ” . E n  
gaja kaj in te resa  parolado s-ro Rosell sciigis n in  
p ri siaj sperto j k ie l tram isto  kaj la m alfacilaĵo j de 
la  tram ista  profesio kom pareb la  al tiu  de vendisto  
en  p resk aŭ  d aŭ re  p lenplena vendejo, k iu  k rom e 
balanciĝas. L a  14-a estis dediĉita a l ”lingvaj ekzer- 
coj” su b  gvidado de s-ino Ju lin . N i trad u k is  la 
akom panan tan  tek sto n  de lum bildoj laŭ  gazetaj 
b ildserioj.

L a  21-an s-ro S une  W. A hlm  parolis p ri ”B irka , 
iam a ĉefurbo  de Svedlando”. A n taŭ  n i v iviĝis la  
tem po, k iam  la no rda  apostolo de la k ristan ism o, 
A nsgar, vizitis la ĉefu rbon  de la sveoj.

L a 28-an estis a ra n ĝ a ta  su b  gvidado de s-ro  H a- 
kansson  batalo  in te r  la  estra ro  ka j aliaj m em broj, 
konsistan ta  el k v in  parto j: 1. E lserĉo de neeb la ĵo j 
en  laŭ tleg ita  rakonto . 2. T raduko  kaj ko rek to  d e  
eraro j. 3. Identigo de s tra to j, k o n stru a ĵo j, m onu- 
m entoj, u rbo j en  laŭ tleg ita  d e tek tiva  rakon to . 4. 
P rob lem a bataleto . 5. A lum eta  kon stru ad o  s u r
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t r a  d u k o  j en ĉiuj kulturlingvoj fare de indi- 
ĝenoj kompetentaj pri sciencoj inĝenieraj, jura,

- medicina kaj ceteraj fakoj.
l e r n o h e l p o  per korespondado! pedagoga 
korektado de stilekzercoj en germana, angla, 
franca, rusa, hispana, greka, latina.
m u l t i g r a f a d o  de ĉiu speco. moderna leter- 
reklamo, kovertskribado, distribuo, artaj kaj 
persopaj posedmarkoj, plaĉaj vizitkartoj!
l i n g v o k u r s o j  laŭ rekta metodo. konver- 
saciaj rondoj kun ununure eksterlandaj in- 
struistoj. aliĝu tuj! petu nian prospekton!

sŭkerpeĉon. La — nekom pleta — estraro  estis 
b rile  v enkata  de la ”o rd in a ra j” m em broj.

E n  p lu ra j kunvenoj ni aŭdis rap o rto jn  p ri la 
progresado de la laboroj por la venonta kongreŝol

B,

AM AL. K lubo E speran tista  de A m al ja rk u n v e- 
n is  25.2. L a raporto j estis aprobataj, kaj la  estraro  
ricevis deŝarĝon. L a studgvidanto  R. F orsberg  
rapo rtis  k e  la k lu b a  studrondo laboris vigle kaj 
hav is 23 kunvenojn . L a  estraro  reelek tiĝ is  kaj 
konsistas jene: R. Forsberg , prez., Leopold Johans- 
son, vicprez., Edv., G ustafsson, kas. ka j koresp. 
sekr., V. P lanm an, sekr., kaj K . A hlstrand , vicsekr. 
Revizoroj: R agnar L arsson kaj N. K arlsson. P e r  
kan tado  de ”L a E spero” finiĝis la  kunveno:

E. G.

ESPERANTO INOM TELEFONTEKNIKEN.
L aborato riep rov  pa te le fonappara ter u tfd ras en- 

lig t n o rm er som  u ta rb e ta ts  av  den  in ternationella  
radg ivande te lefonkom m itten  C C IF  (Com ite Con- 
su lta tif In te rn a tio n a l T elephon ique). F d r uppfatt- 
barhetsprov lases over en  telefonforbindelse, dar 
ap p ara ten  ingar, e tt an ta l s tavelser m ed v ard era  
tre  ljud: fdrkonsonantljud , vokalljud  och efterkon-

S v e n s k a  E s p e r a n to -T ld n ln g e n
La Espero

O r g a n  f o r  S v e n s k a  E s p e r a n to - F o r o u n d e t  
P o sta d r.:  P o stfa ck  19071, Stockholm  19. 
R e d a k to r :  E va  Julin , Gps I a, Sthlm .

A n svarig  u tg iva re:  W. W ahlund.
P ren u m era tion spris  : h e lt a r  k r. 4:—. L o sn u m m e r 0:35. 

U tk o m m e r en  g ŭ n g  i m an a d en .
A n n o n sp ris;  20 dre pr m m . K o rresp o n d e n sa n n o n s: 1:50. 
E x p e d itio n : F or iagsforen in gen  F^peranto. Sveavagen  98.

S tockh olm . Tel. 3165 01. P o stg iro  578.
SV E N SK A  E SPE R A N T O -FŬ R B U N D E T  (Sveda E sp e-  

r a n to -F e d e ra c io ) , T eg e lb ack en , S to ck h o lm  C. Tel. 
20 00 43. P o s tg iro  2012.
A v g ifte r: D ire k t  a n s lu te n  m ed lem  e rla g g e r  7: 50 k r. 
p r  a r  och  e rh a l le r  t id n in g e n  g ra tis . F am iljem ed lem , 
som  ej erhĉilie f tid n in g , e r la g g e r  4: — k r. p r  a r. 
F o re n in g  m ed  k o lle k tiv  p re n u m e ra tio n  a  tid n in g e n  
fo r  s in a  m ed lem m ar e rla g g e r  fo r  v a r je  m ed lem  en  
a rlig  av g if t av  5: —- k r . F d r  fam ilje m e d lem  a r  a r s -  
av g iften  2: — k r . F o re n in g , som  ej p re n u m e re ra f  
k o lle k tiv t a  tid n in g en , e rla g g e r  fo r  v a r je  m ed lem  
2: — k r. p r  a r. V a r je  a n s lu te n  fo re n in g  e rh a l le r  e t t  
e x e m p la r  av  tid n in g e n  g ra tis .

FŬRLA G SFO REN IN G EN ESPER ANTO  u. p. a., p o s t-  
ad ress : B ox- 19071, S tockho lm . (E x p ed itio n : S v e a -  
v ag en  98.) Tel. 3165 01. (F o rlag sch e fen : 30 7515.) 
P o s tg iro : 578. (B dcker, t id n in g a r, k o r re s p o n d e n s k u r-  
se r  o. s. v .)

SV E N SK A  ESPER A N TO -IN STITU TET, Tegelbacken, 
S tockho lm . P o s tg iro  5 15 11.

INTERNACIA ESPERANTO  LIGO — IEL (S v ed a  
T e rito r io ) : C h efde leg ito  K a r l  W astfe lt, C e d e rg re n s -  
v aĝ en  27, S to ck h o lm  32. P o sh tc h e k a  k o n to  1512 88. 
K otizo j: M em b ro  k u n  ja r l ib ro  k r . 3: — ; M e m b ro - 
A b o n a n to  8: — ; M e m b ro -S u b te n a n to  20:— ; P a t r o -  
no  80: — .

sonantljud . D essa stavelser kallas logatomer och 
skola enlig t kom m ittens rekom m endationer sam - 
m ansattas av  lju d  som inga i esperanto. F o r a tt 
p roven  skola bli sa likvard iga som m ojligt v a r an  
pa jo rdk lo te t de fdretagas, s trav a r m an efter a tt 
de i m atg rupperna  deltagande personem a la ra  sig 
perfek t u tta la  esperantos ljud. Pa d etta  sa tt tja n a r  
esperanto  inom  e tt v ik tig t fack som e tt n e u tra lt  
sp rak lig t h jalpm edel i tekn ikens tjanst.

Salex.

NOVA ADRESO:
Alexandersson, Jakobsbergsgatan  20 B, V asteras. 
Tel. 381 69. Postg iro  190976.

B y g g  f o r  f r a m t id e n  e t t  h o g is o le r a n d e  s ie n h u t  
t i l l  s a m m a  e l l e r  la g r e  p r i s  a n  e t t  tra h u s»

>  liir ©  n ©
a r  d e t idealiska vaggm ateria let for bostadshus och industribyggnader. Tack 
v a re  den sto ra  isoleringsfdrm agan ger den fuk tfria  och sunda bostader. U nd- 
v ik  trah u se ts  b ran d risk  och hoga underhallskostnader. Bygg i b a ttre  klass 
genom  a tt anvanda Ytong.

Y X H U L T S  S T E N H U G G E R I  A .B . 
H a lla b r o t te t

3 2 S tu re-T ryc/^ riet, Stockholm  1945
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